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AnHomayus
PaccMarpuBaroTCsl OIUNPEAUKATUBHBIE KOHCTPYKIIMY C 3aBUCUMOM IPEJUKATUBHOM €MHULICH YCTYIIKH B XaKac-
CKOM si3blke. Kak 1 B Ipyrux TIOPKCKUX SI3bIKaX, OCHOBHBIM CPEIICTBOM BBIP@XXCHUS YCTYNUTEIbHBIX OTHOLICHUM
SBJISIETCS CUHTETHKO-aHAIMTUYECKass KOHCTPYKIIMSI, 3aBUCUMOE CKa3yeMoe KOTOPOH BBIPaKEHO OOLIETIOPKCKOM MH-
¢bunuTHOM hopmoit Ha =ca (=ca | =ce, =3a | =3¢) B coueTaHHHU C YCHIHTEIbHON yacTuiel maa | mee, daa | Oee.
YcrynuTenbHbIe OTHOIIECHUS BBIPAXKAIOTCSI CHHTETHKO-aHATUTUYECKUMHU M aHAJIUTHYECKUMHU MOJIHITPEANKATHBHBIMU
KOHCTpYKuMsAMHU. K crenumani3upoBaHHBIM CPECTBAM BBIPXKEHHUS! YCTYNUTEIBHBIX OTHONICHHH OTHOCSTCS: MOHO-
(MHNTHAS TONUNpPETUKATUBHAS KOHCTPYKUUS ¢ ckasdyeMmbIM 3IIE, BEIpaKeHHBIM OOIIETIOPKCKOW MH(MUHHTHOM
(bopmoii Ha =ca | =ce, =3a | =3¢ B cOYETaHUH C YCHINTENBHOI YacTHued daa | dee, maa | mee; MOHODUHUTHAS 11O~
JMIIPEANKATHBHAS KOHCTPYKIMS C 3aBUCHMBIM CKa3yeMbIM, BHIPQ)KEHHBIM UMEHEM B COUETAHHH CO CKpENoil nonza
‘ecnn’ W CTOSIIEH Tepex Hell ycuiuTeNnbHOW dactuieil daa; OudpumautHas IIIIK co ckpemno#t auwdaz daa nonza
‘HECMOTpS Ha 3T0’; OM(PUHUTHAS KOHCTPYKIMA CO CKPEIOH xauodu daa nonsa ‘XoTh Kak’ / xauida daa nonsa ‘XOThb
rne’ / xatidaz daa noasa ‘XOTh Kakoi . B xakacCcKkoM s3bIKe NMPE/ICTABICHBI CIIEYIONINE CEMAaHTUUECKHE THITHI YCTY-
MUTENIBHBIX KOHCTPYKUMHA: peasbHO-YCTYIUTEIbHbIE, YCIOBHO-YCTYIUTENbHBIE, YCTYNUTENbHO-TIPOTHBUTEIbHBIE,
0000IIEHHO-YCTYIUTEbHBIE (TeHEPAIN30BaHHbIC) U AJIbTEPHATHUBHO-YCTYIIUTEIIBHBIC.
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Abstract
The syntax of a complex sentence is of great interest to researchers of various languages. Although the extensive re-
search has been undertaken in this area, there are still many questions to be clarified. Our attention is focused on the
syntax of the Khakass language. Previous studies have been devoted to complex sentences without conjunctions,
conditional and causal constructions in the Khakass language, in comparison with the Russian language. Neverthe-
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less, taking into account the fact that only a small section of the scientific grammar of the Khakass language covers
the topic under discussion, such studies are highly relevant. This study examines complex sentences in the Khakass
language and, in particular, polypredicative concessive constructions that have not yet received proper coverage.
There is only a small paragraph in the block of circumstantial subordinate clauses devoted to such constructions
in the Khakass language grammar. Our aim was to identify and describe the means of expressing concessionary rela-
tions. The study has revealed a unique specialization of all concessive constructions in the Khakass language pri-
marily associated with the amplifying particle taa/tee, daa/dee preceding or following the conditional form
(=sa / =se, =za / =ze) in the simple verb predicate, preceding the conditional form in the nominal and complex verb
predicate in the in the dependent predicative unit. Depending on the form of the predicate of the main predicative
unit and on the presence of interrogative pronouns, these constructions express real-concessive and conditionally-
concessive, conditionally-contrastive, generically-concessive meanings.
Keywords
concessive relations, conditionally concessive constructions, concessive-contrastive constructions, generically-
concessive constructions, Khakass language
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BBenenne

B xakacckoM si3bIKe yCTymnuTedbHble KOHCTpYKImU (manee — YK) manomccinenoBadbl. B rpammaTike
XaKacCKOT0 s3bIKa MM TTOCBSIILEH HeOOMNbIIoN naparpad B 0JIOKe 00CTOSITEIbCTBEHHBIX MPUIATOYHBIX TPE-
noxenuil [['paMmmaTika xakacckoro s3wika, 1975, c. 408]. Kpome Toro, ycTynurenbHble KOHCTPYKLIUU Xa-
KaCCKOTO SI3bIKa MMOJYYHIIN ONHMCAHKUE TP aHAJIN3E CTPYKTYPHBIX M CEMaHTHUECKUX 0COOEHHOCTEN YCIOBHO-
ro HakjioneHus [CyOpakosa, 1980, c. 32; Keiznacosa, Cyntpekosa, 2018, c. 51]. B crarbsax O. [I. AGymoBoii
YK xakacckoro si3bIka MOJYYHJIM OIMUCAHWE B COMOCTaBHTEIHLHO-CPABHUTENBHOM TiaHe [AOymosa, 2014,
Abymosa, 2015].

Ha matepuane cubupckux s3pikoB YK OblIM 00bEKTOM BHUMaHHUSI MHOTHX HCCIIEOBAaTElICH. Y CTyIH-
TeJIbHBIE KOHCTPYKIMHM TYBHHCKOTO sI3bIKa paccMmarpuBanvch B paborax JI. A. amwuuoit [1991; 2001,
2018], anraiickoro — T. IL. Illyounoii [1986], A. A. O3on0Boi1 [2015], Henernkoro — C. U. bBypkosoii [2003],
sxytckoro — H. H. Eppemona [2015], Oypstckoro — H. b. Hapxaeoii [2019]. B comoctaBuTenpsHOM acrekTe
YCTYNUTENbHbIE W TPOTUBUTEIBHBIE KOHCTPYKIIMHA B TIOPKCKHX si3blkax HOxkHoW CuOHMpH HCCIleOBaHbBI
. A. Hesckoit [2010].

TpaguuuonHo k YK otHocsaT nonunpenukatuBHble kKoHCTpykuuu (ITIIK), B koTOphIX cOOBITHE, Ipen-
cTaBlieHHOe B rnaBHOl npeankatuBHoil enunune (I'TIE), «Bo3HUKaeT U CyIIecTBYET BOIIPEKH OXXHIAEMOMY,
MIPOrHO3UPYEMOMY, HOpMaJIbHOMY X0y coObITHIN» [Xpakosckuii, 2004, c. 320] B 3aBHCHMO¥ NpeIUKaTHB-
Hoit enuaune (311E).

Llenbto 1aHHOM CTaTbU SIBISICTCS BBISBICHHWE W ONHMCAHHE CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHX THUIIOB YCTYIIH-
TEJILHBIX KOHCTPYKITUH B XaKaCCKOM SI3BIKE.

s xakacckoro s3bIKa, Kak M JUISl APYTUX TIOPKCKHX SI3BIKOB, Bce YK OHO3HAYHO criennann3upOBaHbI
B IIEPBYIO OYEpelb 3a CUET NMPHUCYTCTBUS YCWIMTEIBHOW 4YacTHLbl maa | mee, daa | dee mepen Wiy mocie
ycinoBHOM (opMmel (=ca | =ce, =3a | =3¢) B TPOCTOM TJIAaroJbHOM CKa3yeMoM, TIepel yCIOBHOH (hopmoi
B IMECHHOM U CJIO)KHOM TJIarojibHOM ckazyemoM B 311E.

DaKkTHYECKUM MaTepHajIoM HCCIEI0BaHUs TOCIYKMIM MPUMEPHl U3 XaKaCCKUX XYyJI0’KECTBEHHBIX MPO-
W3BEJICHUI.

Pe3y.1'lI)TaTBI H oﬁcyme}me

B VK 3IIE Bcerna npeamectsyet I'TIE. B xakacckoM f3bIKe, KaK U B IPYTHX TIOPKCKUX SI3bIKaX, YCTYIH-
TEJbHBIE OTHOIIEHUS BbIpaxaroTcss MOHOGUHUTHBIMHE [ITIK ¢ cHHTeTHKO-aHATUTHYECKUM TTOKa3aTeIeM CBsI-
3u 1 OupuanTHEIME [1I1K ¢ aHanuTHYecKknM moKa3aTeseM CBSI3H.

Crienmanu3upoBaHHbIE CPEICTBA BBIPAKEHUS YCTYNIUTENBHBIX OTHOILIEHUI:
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1) monogpunuTHas IIIIK co ckazyembim 3I1E, BbIpaKCHHBIM OOLICTIOPKCKOW MHPUHUTHON (hOpMOil Ha
=ca | =ce, =3a | =3¢ B cOYETaHWH C yCHIUTEIbHON 4acTuieil oaa / dee, maa | mee: Tv=3a oaa | TV daa
Tv=3a;

2) mono¢punutHas 11K co ckazyembim 3I1E, BbIpaKCHHBIM HUMEHEM B COYETAHHH CO CKPEINOW noJi3a
‘ecnu’ ¥ CTOSIIEH mepen Hell yCruuTelnbHO yactueit oaa: N daa nonza,

3) ouuantHas IITK co ckpenoii andaz daa noiza ‘HECMOTPS Ha OTO’;

4) oudpunutHas II1K co ckpemnoii xatiou daa noasa ‘xoth kak’ [ xatioa daa nonza ‘X0t tae’ / xatidas daa
noa3a ‘XOThb Kakoil’.

Mownodunutasie IIIK co ckasyemsim 3I1E, BeipakeHHbIM (GopMOi Tiarosna Ha =ca/ =ce, =3al =3e
B COYCTAHHHU C YCUIIUTENIBLHON YacThiieit oaa | 0ee, maa | mee, BCTpe4aroTCst BO BCEX TIOPKCKHUX SI3bIKAX.

1. CemanTHYeCKHEe THIBI YCTYNUTEJIbHBIX KOHCTPYKIMIA

B uMeronmxcsi rpaMMaTHYeCKUX OMUCAHUSIX PasHYalOT PealbHO-YCTYNUTENIbHbBIC U MPEAIONIOKHTEb-
HO-YCTYIHUTENbHbIE KOHCTPYKIMHU [['paMMaTHKa COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JHTEpaTypHOro s3bika, 1970,
c. 720], B KOTOPBIX BBIACISIOTCS O0JIee MEITKHE TPYTIITHI.

JIi1st XaKaccKOTo s13bIKa MbI BBIIEISIEM CICAYIOLIHE ceManTh4eckue Tubl YK: peanbHO-yCTynUTEeNbHBIC,
YCIIOBHO-YCTYIHUTEIIbHbBIC, YCTYMUTEIbHO-IPOTUBUTEIbHBIC, 0000IIEHHO-YCTYIUTEIbHbIC (TeHepaT30BaH-
HbIC) M AJIbTEPHATUBHO-YCTYTUTEIbHbIC.

1.1. PeaibHO-ycTyNUTebHbIE KOHCTPYKIUM

B peanpHO-yCcTynmHUTENBHBIX KOHCTPYKIHAX cOoOBITHE, 00o3HadueHHOe B 3IIE, paccmarpuBaeTcs roBopsi-
UM KaK (DaKTHIECKOEe, COOTBETCTBYIOIIEE peabHOMY TosIokeHu o nen [O30H0Ba, 2015, ¢. 66]. 3aBucumbIii
npeanKar npenactapisercss popmamu raarosios (mpumeps (1) u (2)) u umen (mpumepst (3) u (4)) B codera-
HUM ¢ yacTuieit daa | dee, maa | mee. Cxazyemoe TI'TIE BEIpaXkaeTcs T1arojioM B MHAMKATHBE. Kak MmoKas3sI-
BaeT BbIOOpKa, naHHble YK BeTpedaroTcsi B MOHOCYOBEKTHOM H Pa3HOCYOBEKTHOM O(QOPMIICHUH.

(1) Hzypax, ynyz wacmeie kizee nonvicca daa, Hume umuemkennepin nip oee onapwvin norbunya [Cynrpe-
KOB, 1996, c. 61].

Urypak VIIYF YaC=ThIF Kizee noJibic=ca Aaa

Urypaxk CTapIInit B03pacT=POSSV yenoBek.DAT  momorarb=COND PTCL:na:xe
HHME UT=YeTKEH=HEep=I=H mip 1ee OHApP=hLJI

91O nenar—=PART=PL=POSS.3=ACC HHUKOT/1a noHuMaTb=PASS

noja=6uH4a
op1Tb=NEG.PRES
‘XoTb Urypak u momoraet cTapiiuM, HO BCE PaBHO HE MOXKET MOHATH YTO IMPOUCXOANT.’

(2) Cy2 macca oaa, wapvina xipedip [Kumsungakos, 1991, c. 96].

CYF Tac=ca naa yap=bI=Ha Kip=enip

BOJIA pazmuBatbesi=COND  PTCL:naxe 6eper=POSS.3=DAT BxoauTb=PRES
‘X0Th BOJIa M Pa3IMBaeTCH, BCEria Bo3BpaiaeTcs B (CBoif) Oeper.’

(3) Iaba-iyeniz dee nonza, uaxcel yepen nonbunya [Tunukos, 1977, c. 35].

nada-iue=uir nee noa=3a JaxChl yrpen
poautean=POSSV PTCL:naxe osrTb=COND  xopomro YUUTbCA
non=0MHYa

o1Tb=NEG.PRES
‘XO0Thb Yy HEro ecTb pOAUTENH, (OH) HE MOXKET XOPOIIO YIUTHCA.

(4) Komec mee nonsa, manvimuul npaii koaxosxa coliiianyam [Kunpunaakos, 1991, c. 31].

KOMec Tee noJj=3a MaJ=bIM=HBI mpal  KOJIX03=Xa
HEeMHOI0 PTCL:xaxe 0pITb=COND  cxor=P0OSS.1=ACC BECH koinxo3=DAT

ISSN 2312-6337
SI3bikH 1 GONBKIOp KOpeHHBIX HapoaoB Cubupu. 2022. Ne 2 (Bbim. 44)
Languages and Folklore of Indigenous Peoples of Siberia. 2022. No. 2 (iss. 44)

125



A. H. Yyzynexosa

ChliIa=IT4a=M
naputh=PRES=1SG
‘X0Th M HEMHOT0, HO BECh CBOM CKOT JIapro0 KOJIX03y.’

MNMeHHasg ananuTUyecKas (bopMa CKazyeMoro 3I1E IIHUPOKO HCIIOJIB3YETCA B IMOCIOBHUIAX U IMOTrOBOpPKax.
IIo CYTH, 34€Ch HC BbIPAXKAKOTCA PCaJIbHO-YCTYIIUTCIbHBIC OTHOMICHU A, «a MPOTHBOIIOCTABIAIOTCA ABA SABJIC-

aust» [[amuna, 2010, ¢. 172]:

(5) Hbipic mee nonza, uon uaxcei, | Upinyex mee nonsa, xwic uaxcwl

ubipic Tee moJ=3a () JaxChl HpiHYeK Tee
okoabHbIl  PTCL:gaxe 061Tb=COND  nopora xopomio JICHUBBIH PTCL:xaxe
noJi3a XBIC Yaxchl

o1T=COND JeBYIIKa XOPOIIO

‘Xoporta 1opora, X0Th U OKOJIbHas, / Xopolia JIeByIIka, XOTh 1 JieHnBas” [ Xbritra coc, 2021, c. 143].

(6) Aiinac maa nonza, won uaxcel, | Aiinbiz 0aa noasa, xvic 4axcol

aiiyac Taa noJi=3a yon=J YaXChl Al=J1bIF
okpy:xkHoii PTCL:xawxe 01Tb=COND  noporas XOPOIIO Mecsan=POSSV
nmaa moJi3a XBIC=(J YaxChl

PTCL:xaxe 06iTb=COND  neBymka XOPOIIo

‘XoTb okpyxxkHas, / Bee xxe qopora, / XoTb u 6epemennas, / Bee sxxe noun’ [Xbritra coc, 2021, c. 147].

Ecnu ckazyemoe 3I1E BbipaxkeHO AeeNPUUACTHON aHATUTHYECKON KOHCTPYKIIUEH, TO YaCTHIIA Odd MOXKET
CTOSITh MEX]1y OCHOBHBIM M BCIIOMOTI'aTEJIbHBIM IJ1aroJaMH.

(7) On muni noswinzap xvizeipmaauamea, napoACHbIH.
0JI MUHI II03bI=H3ap XbIFBIP=Taa=4YaT=cCa Hap=6aC=HBIH

o 1.ACC camM=LAT 3BaTb=PTCL=PRES=COND untu=NEG/PrP=1SG
‘X0Th OH MeHsI M 30BeT K cebe — He Toiy.’

1.2. Yea0BHO-yCTynUTe/IbHbIE KOHCTPYKIMHA

Y CI0BHO-YCTYNHUTENbHBIE KOHCTPYKIIUN OBIBAIOT PEaIbHBIMU YCIOBHO-YCTYIUTENbHBIMU U HEpPEAIbHBI-
MH yCJIOBHO-YCTYIIUTEIbHBIMU.

1.2.1. PeajbHble YCJI0BHO-YCTYNUTEIbHbIE KOHCTPYKIUH

B peanbHBIX YCIOBHO-YCTYNHUTENIBHBIX KOHCTPYKIUsX ckazyemoe I'TIE Breipaxkaercs ¢opmoit Oymyriero
BpEeMeHH Ha =ap | =bac.

(8) Iip-iki cac myc mee napsa, nac yaraac xan6ac [Kuapunuakos, 1991, c. 161].

nip-iki cac TYC Tee nap=sa nac yajaac
OJIMH-IBa BOJIOCEI onajaTh PTCL:maxe nuarn=COND rojoBa TOJIBIA
xajg=0ac

ocraBatbesi=FUT.NEG
‘lake ecut omaTyT OJHA-BE BOJIOCHHKH, TOJIOBA JIHICOM He OyaeT.’

(9) On mee xanzam, uanzvic nozviMubly HUMe3I bliean xanap [Jlomoxakos, 1975, c. 225].

o1 Tee Xan=3a=M YAJIFBIC MO3=BIM=HBIH
yMUPaTh PTCL:naxe AUX:ocraBatbcsi=COND=1SG  oauHOKHI cam=P0OSS.1SG=GEN
HUME=31 bUTFA=TI xajg=ap

y10=P0SS.3 mrakars=CV AUX:ocTraBatbea=FUT

‘Ecim (1) naske ympy, KTO MEHsI OyeT onJIaKuBaTh.’
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Hepenko BcTpeuatoTcst mpuMepsl, B KOTOPBIX B KadecTBe ckazyemoro ['TIE BricTymatoT riraromis B hopme
ormrratuBa (10), (11) u umneparusa (12), (13), (14), (15), a B ponu 3aBUCUMOTO CKa3yeMOro — UMeHa Tpria-
raTellbHbIC:

(10) Xomaii oaa nonza, munu noneai [Kunsungaxos, 1991, c. 197].
XoMaii naa noj=3a MUH=U noJI=Fau
IJIOXOM PTCL:maxe o61Te=COND s=P0SS.1 obITb=0OPTS

‘XO0Th Aae IJI0XO0ii, 1a mycTh OyaeT MOUM.’

(11) Yaban oaa nonza, adativim noazaii 3a [Tuaukos, 1977, c. 43].
qyadaa Jaa noJ=3a agai=pIM noJI=rai 3a
IJIOXOM PTCL:xaxe obITb=COND c00aka=P0OSS.1SG obITE=0PTS PCTL: xe

‘XO0Thb JaxKe U MJI0Xasi, a MycTh 0yaeT Moel cooakoi.’

(12) HA6im musix mee nonza, cmoavima 00vipbioox arviyap [Jlomoxkakos, 1975, ¢. 69].

no=im TH3IK Tee noj=3a CTON=BIM=a
nomM=P0OSS.1SG JbIPSIBbIi PTCL:naxe o061Tb=COND  cTon=POSS.1SG=DAT
0BIP=bI0=0X aJI=bIHAP

caguThcsa=CV=PTCL :Toxe AUX: 6parb=IMP.2PL

‘XO0Th 1OM MOH U BeTXMid, purJiamaro (Bac) 3a croJ (IoOCHIUTE 32 MOMM CTOJIOM).’

(13) Yaban oaa nonza, | Kubiy nonsvin, | Hoiy cooxxa moxmac.

qya0aJ naa moJi=3a KHO=1H IOJI=3BIH
IJIOXOM PTCL:xaxe obITb=COND  maneT0=P0SS.2S5G oerTh=IMP.3SG
UO=1H CcOo0X=Xa TOH=MAac

Teno=P0SS.2SG xonon=DAT Mep3yTh=FUT.NEG
‘Xothb ¥ BeTxas, / A ycTh oxexaa Oyzer, / Temo Ha xosomae He 3amep3netr’ [Xbritra coc, 2021, c. 80].

(14) I1azwiy coox maa nonsa, | Azazeiy ubiivizoa mym.

Ma3=bIH c00x Taa rmoJyr=3a a3ar=bIH
roinoBa=P0OSS.25G  xo0J10aHBIIH PTCL:maxe oerTb=COND Hora=P0OSS.25G
YBLIBIF=/a TYT

terro=LOC nepxathb. IMP.25G

‘XO0Tb T0JI0Ba U XOJIOJIHAS, / @ HOTH B Teruie Aep:xu’ [ Xwiitra coc, 2021, c. 23].

(15) Apwix maa noaza, | Cumicke naana, | Ac maa nonsa, | Konke naana.

apbIX Taa on=3a cUMic=Ke maaja

Xyaoii PTCL:maxe o61Te=COND KUPHBIT=DAT ounennBarthb. IMP.2SG
ac Taa rmon=3a KOII=Ke naaJja

MaJIo PTCL:maxe 661T5=COND muoro=DAT ounenuBarb. IMP.2SG

‘XoTh U MOCTHOE, / 3a )KUpHOE cunTaii, / X0oTh 1 MaJioe, / 3a Muoroe cunTaii’ [Xeriira coc, 2021, c. 70].
1.2.2. HepeasbHble yCJOBHO-YCTYNUTEIbHbIE KOHCTPYKIIHH

B HepeanbHBIX YCIOBHO-YCTYNUTENBHBIX KOHCTpYKIMAX ckazyemoe I'TIE npuHMMaeT nokasaresnp cocia-
raTelIbHOr0 HaKJIOHEHUS =ublx | =yiK.

(16) Anoae nonyan noaza, énzem oee — 610im mibecuiknin [Kunpumuaxos, 1995, c. 55].

aHJaF HOJI=4aH nosi=3a On=3e=M

TaKou 6b1TE=PP AUX: 66115=COND ymupatb=COND=1SG
aee On=ni=M Ti=0ecuik=nin

PCTL: naxe ymupatb=PAST=1SG roopurtb=CON.NEG=1SG

‘Eciu 6b1 ObLIO Tak, eciiu OBl [s1] 1axe ymep, TO [s] cka3ai 0bl, uTo HE ymep.’
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1.3. YeTynuTeIbHO-NIPOTHBUTEIbHBIE KOHCTPYKIHHA

B ycTynmuTenpbHO-IPOTHBUTENBHBIX KOHCTPYKIHMSIX MPEJCTABIICHA KaK YCTYNMUTENbHAS, TaK U MPOTHBU-
TenbHAs curyanus. [1o HalllMM JaHHBIM, B XaKaCCKOM SI3bIKE TPOTHUBUTEILHYIO CHUTYAIIMIO MapKUPYET YCTY-
MATEIbHAS CKpena andaz daa noaza “HeCMOTpPs Ha 3TO .

(17) Onean xaiiou mabwipax oc napadwlp, OyHeHUemMKeH nOpHOOay nacxa Humec. Anoag daa noisza, Hume
yaxceizvin kopuenep [Kunpunyakos, 1991, c. 6].

OJIFaH xaiimm  TaObIpax oc nap=aJsIp OHHEH=YETKEH
pebeHok KakK OBICTPO pactu  AUX: ugtu=PRES pacuBerats=PP
HOpYO=/aH macxa HHMeC aHAaF [aa noJI=3a HHUMeE
uBeTok=INSTR npyroit NEG  Ttakoii PCTL:na:ke obITb=COND 410
Y4aXChI=3bI=H KOp=ue=nep

xopomnii=P0SS.3=ACC cmoTpeTb=PRES=PL
‘Kak ObICTpO BBIPACTAIOT ACTH, HUUEM HE OTJIMYAIOTCS OT [BETYILETO BeTKa. HecMoTps Ha 3T0, UTO
XOpOLIETr0 OHU BUISAT.’

(18) Yapba yepe xaiinadvin anapea xypye caraanap wuoepyik. Anoaz oaa noasa, 001aeac nazox ida a2ac
apasvinzap nacmuipa xanzan [Cynrpekos, 1996, c. 20].

yap0Oa yrpe  XaifHa=n=pII an=apra XypyF cajaa=nap
Kpyma cyn Baputs=CAUS=CV AUX: 6pats=INF cyxoif Betkm=PL
YHA=CPUiK aHjaF aaa noJ=3a 0oJIarac nasox
xBataTb=CON TaKoH PTCL:xaxe obITb=COND  mampumk CHOBa
na arac  apasbl=H3ap nacTelp=a XaJ=FaH

PTCL:mumes nepeBo mexay=LAT mararb=CV AUX: octaBatbcss=PP
‘YUToOBI CBapUTH CyN M3 KPYIbI, XBaTHIIO ObI M CyXHX BeTOK. HecMOTpst Ha 3TO, MaJIb4MK (BCe ’Ke) CHOBa
yIen B jec.’

Kpome TOro, npoTUBUTEIIBHYIO CUTYAIlMI0 MOXET MapKUPOBaTh COYETAHHE MPOTHBUTEIBHOIO COIO3a ue
‘HO’ ¢ YCTYMUTENBHOM CKpemnoit andaz daa nonza (ve andae daa noaza ‘“HO, HECMOTPS Ha 3TO’). 3a CUET TaKO-

T'O COUYCTAaHUA YCHUIIUBACTCA ITPOTUBOPCUNBOCTD CUTYyaAllUU.

(19) Boiixa cuzixmiz xvizbiyax nonean, ye andaz daa noasa, (3otika) nabaseinay cye xvicxar [JJoOMOKaKoB,

1975, c. 16].

3oiika cu3ikTir XBI3BIYAX MOJ=FaH ye aHjar

3olika coobpa3uTenbpHas JIEBOYKaA ObITb=PAST CONJ: no TaKou

naa noJji=3a (3otika) naba=3bI=HaH 9%3 XBIC=XaH
PTCL:naxe o61T,=COND (3oiika) orei=POSS.3=ABL Boma  TpeboBaTh—PP

‘3oiika ObLTa COOOPa3UTENHLHOHN JIEBOYKOM, HO, HECMOTPS HA 3TO, OHA TpeOoBasa y 0TIa BOJBI.’

(20) Yanyvinap nicminy nasvibvicxa colzapa uopnep. Qe anoaz daa nonza, Xapoon nicmiy xonvlbvicma
[Kuipunakos, 1991, c. 21].

Yamypl=maap HiC=TiH na3=pIObIC=Xa CBIF=apFa qop=nep
barpak=PL MbeI=GEN ronoea=POSS.1/PL=DAT Beixogutb=INF AUX: xonuts=PL
ye aHaar Jaa moJi3a Xapoon MMIC=TIH,

HO TaKkoM PTCL:na:xe os1rTb=COND Xapoon Mei=GEN

XOJI=BIOBIC=Ta

pyka=P0OSS.3.PL=LOC

‘barpaku XOTAT crpaBuThCs ¢ Hamu (OykB.. momumHUTH Hac cebe). Ho, HecMoTpsi Ha 3T0, Xapoon
B HaIlIUX pyKax’.

ISSN 2312-6337
SI3bikH 1 osbKIIOp KOpeHHBIX HapoaoB Cubupu. 2022. Ne 2 (Bbim. 44)
Languages and Folklore of Indigenous Peoples of Siberia. 2022. No. 2 (iss. 44)

128



Jluneeucmuxa. Cunmaxcuc

1.4. O0001IeHHO-yCTYyIUTEIbHBIE (TeHePaJIN30BAHHbIE) KOHCTPYKINHU

B renepann3oBaHHBIX KOHCTPYKIUSIX 3aBHCUMOE CKa3yeMoe MPUHUMAET YCIOBHYIO GOpMy Ha =ca U CO-
YeTaeTCsl C BOIMPOCUTEIIBHBIMI MECTOUMEHHSIMHU HuMe ‘UTO’, Xaidu ‘Kak’, xauda ‘Tie’, xaidaz ‘Kakou’ B CO-
YeTaHUH C YacTHIeH 0aa. CeMaHTHYECKH MOYKHO BBIIEIUTH HOBTOpstontrecs (mpuMep (21)) u HHTEHCHBHBIC
ycrynutensHbie (mpumepsl (22), (23), (24)) KOHCTPYKINH.

(21) Hume oee uooxmansza, yyya xwizvin ucneen [Ax tacxsi, 1988.c. 45].

HHMeE aee Y00XTaH=3a yy4a XBI3=BI=H
910 PTCL:xaxe roeoputb=COND 6alymka nour=P0OSS.3=ACC
HC=IIE=€H

cymatb=NEG.PAST
‘Uro ObI [0HA] HU TOBOpHUIIA, Oa0yIIIKa HE CITyIIaNa CBOKO JI0Yb.

(22) Xaiiou oaa nonza, ny upen anviy kéynine xipue [Cynrpexos, 1996, c. 89].

xaiian Aaa noJ=3a ny UpeH aHBlH  KOHHI=He
KaK PTCL:nawxe o6iTb=COND 310T = MYX4MHa ero HacTpoeHue=DAT
Kip=ue

Bxoautb=PRES
‘Kak 0bI TO HM ObL10, 3TOT My>KUYMHa el HpaBUTCS.

(23) Xauiou oaa aoazay, opma nonap [Yapxos, 1994, c. 81].

xaiau naa aga=3a=H opra non=ap
KaK PTCL:xaxe Ha3piBaTb=COND=2SG MIPaBUIILHO ObITE=FUT
‘Kaxk 0bI TbI HH Ha3BaJI, Oy/IET MPAaBUIILHO.’

(24) Xatioaz 0aa nonsa, manvic yupnep [Cyntpekos, 1996, c. 80].
xaiar naa noJa=3a TaHbIC qup=iiep
KaKo# PTCL:xaxe obITb=COND  3HakoMmbIit Mecto=PL
‘Kakue ObI HM OBLIM, HO 3HAKOMBIC MeCTa.’

1.5. AnbTepHATHBHBIE YCTYNUTEAbHbIEe KOHCTPYKIUH

K anpTepHaTHBHO-YCTYNHUTEIBHBIM OTHOCATCS] KOHCTPYKLUH, B cocTaB 3I1E KOTOpBIX BXOAST ABa riaroia
B TOJIOKUTEIBHON M OTpHULATEIbHOM (hOpMax yCIOBHOIO HAKIOHEHMS HA =ca B COUYETAHUH C YacTULEH daa
(mpumep (25)), WK 3aBUCUMBIiA TJIaroy ynoTpeOseTcs: B IOJI0KUTEILHONW U OTPHLIATETILHON opMax uMIie-
paTuBa, a YCTYNHUTEIHLHOE 3HAYCHHE YCHWIIMBACTCS 3a CUET YACTHUIIBI i ‘Belb, Bce paBHO (mpumep (26)).
BITIE «omuceiBaeTcsi Takoe MOJOXKEHUE eI, KOTOPOe IMPOUCXOAUT BOIPEKH MHEHHUIO 00 OXKHUAAeMOM
coowrtum» [Edpemos, 2015, c. 176].

(25) Xopwixca oaa, xopvixnaza daa, ubzep napapea Kupex.

XOpbIX=ca aaa XOpBIX=NAa=3a aaa no6=3ep
ooaTeca=COND PTCL:xasxe 00aTbca=NEG=COND PTCL:xaxe nomM=LAT
nap=apra KHpEK

untu=INF  myx)HO

‘boiics, He 0oiicsa, a JOMOM UATH HAJ0.

(26) 11y mozvicxa xviH, XbIHMA, MOSLIHAPEA 14 KUPEK.

My TOFBIC=Xa XBIH XBIH=Ma TOFBIH=apFa
aTo pabora=DAT  mw6u.IMP.2SG moon=IMP.NEG.25G paborats=INF
Ja KHPEK
PTCL HYKHO

‘JI1o0uIIb-He JHOUIIL dTY paboTy, a paboTaTh BCE paBHO HaIO’.
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BoiBoabI

Takum 006pa3oM, B XaKaCCKOM SI3bIKE, KaK U B IPYTUX TIOPKCKHX SI3bIKaX, OCHOBHBIM CPEJICTBOM BBIpaXKe-
HUSI YCTYNUTENbHBIX oTHOmeHuH siBisiercs [IIIK ¢ cMHTeTHKO-aHANUTHYECKUMU U aHATUTHYECKUMH Cpel-
CTBaMH CBSI3H, B 3aBHCHMOW YacTH KOTOPBIX CKa3yeMOE€ BBIpa)KaeTcsi MMEHEM WM TJIarojiom B (opme
YCIIOBHOTO HAKJIOHEHHS B COYETAHUH C OOIIETIOPKCKOM YCHITUTEIbHON YacTuiie daa | dee, maa | mee. 311E
CTPYKTYpPHO BCerja 3aHMMaeT MPEMO3UTUBHYIO MO3UNKI0. HamMu BBISIBIEHO MSTh cCeMaTHYECKUX THIIOB YCTY-
NUTEIBHBIX KOHCTPYKIHNA: pealbHO-yCTyNUTENbHBIE, YCIOBHO-YCTYNIUTENbHBIE, YCIOBHO-TIPOTUBUTENBHEIE,
0000IIIEHHO-YCTYTUTENbHBIE U AIbTEPHATHBHBIE.

Tabnuna 1
Table 1
CTpyKTYpHbI€e THIIBI YCTYNMUTEIbHBIX KOHCTPYKIUHA XaKaCCKOIo SA3bIKa
Structural types of concessive constructions of the Khakass language
Cemanruueckue Tuiel YK
CreumansuposanHbic PeasnbHo- VYCIoBHO-yCTYIHTENbHBIE | Y CTYHNHTENIBHO- O6001eHHO- J———
CpelCcTBa yCTyIu- MIPOTUBUTENb- YCTYIHUTEIb- P
TeNbHBIE Peambuble | HepeanbHble HblE HbIE THBHBIC
(Tv=3a maa), [[TIE] + +
(Tv= maa Tv=3a), [[TIE] + +
(N naa non=sa), [['TIE] + +
(Aupar naa mon=3a), [['TIE] +
(Hume nee non=3a), [['TIE] +
(Xatign maa Tv=3a), [['TIE] +
(Tv=ca maa, Tv=na=3a nmaa), [T TIE] +
(Tv=IMP, Tv= IMP.NEG), [T'TIE] +
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